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մէջ այն անունները միայն, որոնք պատմու-
թեան մէջ հետք ձգած են որ եւ իցէ կեր-
պով: Նա հոգ տարած է խնամով քրքրել
ձեռագիր եւ տպագիր մատեանները, նաեւ
քարեայ յիշատակարանները, եւ հաւաքել

նիւթեր իւր առաջադրած նպատակին հա
մար: Եւ Սրբազանը իւր մասնագիտութեան
մէջ է. Հայ Երուսաղէմը ծանօթ է իրեն
ինչպէս իւր սեպհական տունը:

Մենք կը հիանանք հոս Սրբաղանի ան-
խոնջ ջանասիրութեան վրայ, որով նա այն-
քան համբերատար խուղարկութեամբ եւ
այնքան սիրով աչքէ անցուցած է գիրք,
լրագիր եւ ձեռագիր: Աւելի անուններ, քան

որ յուսալի էր, յաջողած է իրեն տօմարա-
գրել հատորիս մէջ: Իւր ատաղձը բանաւ
սիրական զննութեամբ լուսաբանած է եւ
լրացուցած, եւ այբուբենական կարգով դա-
սաւորած: Այս եղանակը անշուշտ ամէնէն
յարմարն էր այսպիսի աշխատութեան մը
գործածութեան համար: Կէտ մը բաղձալի
էր ուշադրութեան առնուած տեսնել հոն:
Անուններ, ինչպէս Գրիգոր, Յակոբ, Յով-
հաննէս, Վարդան... որոնք զանազան ան-
ձնաւորութիւններ կը ներկայացնեն, լաւաւ
գոյն պիտի ըլլար եթէ դասաւորուէին ժաւ
մանակագրական կարգով, պահելով հան_

դերձ աստիճանի զանազանութիւնը: Բաղ-
ձալի էր նաեւ տեսնել մատենին վերջը
կրկին ցանկեր. ա. ժամանակագրական եւ

բ. յատուկ անուններու, յատկապէս տեղւոյ
անուններու, ուսկից կարելի պիտի ըլլար
իբրեւ պատկերի մէջ տեսնել թէ երբ եւ
ուր կողմերէ աւելի եղած է հոսանքը դէպի
Երուսաղէմ:

Ամբողջը կը թողու գեղեցիկ տպաւորու_
թիւն եւ է համայնագիտարան մը Հայ
Երուսաղէմի:

Բնականաբար այսպիսի գործէ մը, որ
առաջին անգամ կը կազմուի, չի կրնար
սպասուիլ որ նիւթի ամբողջութիւնն ըն-
ծայէ, եւ ոչ ալ ամէն կէտերու վերջնական
ստուգութիւնը: Հեղինակը հոգ տարած է
ըստ հնարաւորութեան ամփոփել ի մի ինչ
որ կայ հրապարակի վրայ, նաեւ աւան-
դութիւնները. այս արդէն բաւական է. եւ
արժանի է ամէն շնորհակալութեան:

Ինչ ինչ անուններ վրիպած են իր ու
շադրութենէն, որոնք սակայն կապուած են

Հայ Երուսաղէմի հետ: Այսպէս ես չտեսայ
անուններու շարքին մէջ. 1. Եղիշէ վար-
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դապետ, որ ինչպէս իւր ճառերու մէջ կը
յայտնէ, այցելած է Երուսաղէմ եւ շրջա-
կայքը: 2. Զ. դարու երկրորդ կէսին այցեւ
լած է Երուսաղէմ Գրիգոր Արծրունեաց
եպիսկոպոսը եւ գրած Տեառնընդառաջի
տօնին առթիւ թուղթ մը: 3. Նոյն դարուն
մէջ եղած է Ս.Քաղաքը <<Թումաս երանելւոյ
Պանտա վանաց վանական», որ կը յիշուի
Երուսաղէմի Յովհ. եպիսկոպոսի առ Աբբաս
Աղուանից կաթողիկոս թղթին մէջ:
4. Անաստաս Վ. Հայոց, որ կազմած է
Համազասպ Մամիկոնեանի խնդրանքով
Երուսաղէմի հայ վանօրէից ցուցակը: Անաս-
տաս Վ. հայ էր, երբեմն կոչուած Վահան
Խորխոռունի եւ Բիւզանդական բանակէն
հռչակուած հակառակ Հերակղի՝ Կայսը
հռովմէական: Ուրիշ տեղ առիթ պիտի ու
նենանք ներկայացնելու Սինայի լեռան այս
միանձնաւորն իւր իսկական դէմքով: 5. ԺԳ.
դարու սկիզբը Երուսաղէմ գտնուած է Վար-
դան Մարաթացի կամ Այգեկցի, որ գրած է
հոն <<Կշտամբանք եւ յանդիմանութիւնք
ռակաւ սակաւ, անձին ողորմելոյս Վարդաւ
նայ որ ի Մարաթայոյ... զոր ես մեղաւորս
Վարդան յարմարեալ գրեցի |Երուսաղէմ ի
սուրբ Յակոբ, ի խնդրոյ Թորոսի աստուա
ծասէր քահանայի եւ այլ միանձանցն, որ
բազում անգամ թախանձեցին զիս>>. Ձեռ.
Վիեննայի Թ. 973: Այս աշխատութեան
ծանօթ է Մկրտիչ Սրբազան, բայց համա-
րած է 1321 թուէն ուրիշ Վարդանի մը
(էջ 502--504). Երուսաղէմի Թ. 939 Ձեռա-
գիրը, զոր ունեցած է առ այս աչքի առաջ,
արտագրութիւն մըն է Սեւանի Թ. 80 ձե-
ռագրէն (տե՛ս Ն. Մառ, Ցուցակ, էջ 37),
ուր անճշդութեամբ ըսուած է <<ասացաւ եւ
դրեցաւ>>. 1321 թուականը ընդօրինակու-
թեան տարին է. գրուածքին հեղինակը կը
մնայ Վարդան Մարաթացի: 6. Էջ 320--
321 հետեւելով Հանդ. Ամս. 1909, էջ 371--
373 գրած յօդուածիս, Կեսարացի Յակոբ
երէցը կը համարի հեղինակը ՅԱստուծոյ
չինեալ քաղաք պատուական տաղին, որ դու
վեստ մըն է Երուսաղէմի. ուստի եւ կը
դասէ զԿեսարացին Երուսաղէմի այցելու=
ներու թուին մէջ: Բայց սխալ եղած է իմ
վերագրումս: Այդ տաղին հեղինակն է Յա_
կոբ Թոխաթեցի, ինչպէս Էջմիածնի օրի-
նակներէն մէկուն խորագրին մէջ յայտնապէս
շեշտուած է. նա երգած է այդ տաղը առթիւ
իւր Երուսաղէմ այցելութեան, որ տեղի ու
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Տաղին գրաւիչ եւ կա-
նեցած է 1635 թուին:

կասկած կը փարատէ
նոնաւոր ոճը ամէն

Յակոբ Թոխաթե=
այս նոյնացման մասին:

համար տե՛ս իմ <<Հինգ
ցւոյ կենսագրութեան

էջ141-202, յատ=
սլանդուխտ տաղասացներ,

եղած է այս այ-
կապէս էջ 178, ուր խօսք

պակսի այցելու=
ցելութեան մասին: 7. Կը Ստամ-
ներու մէջ նաեւ Նիկողայոսթուին

անունը, որ 1570ին այցելած է
պոլցւոյ

բնակած Ս. Յակոբայ վանքին
Երուսաղէմ եւ Երուսաղէմի՝
մէջ: Իր մէկ տաղը նուիրուած 8. եւ
լոյս պիտի տեսնէ <<Անահիտի>> մէջ:

Թորոս եւ
9. Երուսաղէմ այցելած են նաեւ

Սէֆէր վանեցի տաղասացները: մանր

Պիտի չուզեմ ծանրանալ հոս
սպրդած

անճշդութիւններու մասին, որոնք
էջ 4, ուր

են հոս եւ հոն, օր. համար 1772ին
Կրետացի

կըսուի թէ Աբրահամ
ըրած է <<ըստ

Երուսաղէմ օրինակութիւններ
իշխան

Աբիսողոմի>>:
խնդրանաց Լիսնայ

հիմնուած են Կարիւ

Հեղինակի այս տողերը
(էջ 138) սխալ

տեղեւ

նեանի Մայր ցուցակի Աբիսողոմ տա=

կութեանց վրայ: Շիրանայ վարդա=
խնդրանօք Մատթէոս ընդ-նուտիրոջ Պատասխանիքը

պետը գրած է իւր առաջին քա-
դէմ Տաճկաց, ԺԵ: դարու

նկատած է թէ Աս-

ռորդին: Էջ 33 ճչդիւ լեհահայոց
պատրիարքի 231--տուածատուր

(հրտ. Կամենից, էջ
ճիշդ չի

238)
գրած

թուականը
թղթին

<<ՌԼԸ>> (1589)
թուականը

թուիր. <<հետեւաբար 1589 Սրբազանը

ճշդումի կը կարօտի>>: Եթէ
պիտի

գտնէր

ՈԼԸ կարդար՝ ՌՇԼԸ
թուականը,

երբ

ճշդիւ խնդրուած 1538 կ՝իչխէր
Աս=

Երուսաղէմի աթոռին վրայ
եւ իրեն

ժամանա=

տուածատուր Մերտինցին Գալուստ
եպիս-

կակից կ՝իյնար Լեհահայոց

կոպոսը: չեն վաա

Այս եւ նման
ամբողջութեան:

թերութիւնները
որ

այսուհե=
բանա=

սեր գործին ծառայէ ամէն թիւն_պիտիտեւ առաջնորդ աշխատութընուի
սիրական եւ. պատմաղ Երուսաղէմին ռեւն_
ներուն, յատկապէս Հայուսումնասիրութը
րուած անդրագոյն
ներուն: Հ. Ն. ԱԿԻՆԵԱՆ
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ՄԱՏԵՆԱԳԻՏՈՒԹԻՒՆ
1929 ՏԱՐԻՈՅ

ՏԵՂԱԳՐՈՒԹԻՒՆ, ԱՐՈՒԵՍՏ, ՀՆԱԳՐՈՒԹԻՒՆ

Անիի աւերակները: Զուարթնոց
1 x.

Ա. (Պարիս
-

1929), Թ. 3,
Անիի

էջ 136: -
այժմեան

Թղթակցի
կացու-

մը հաղորդագրութիւնը

թեան մասին: աւերակներին: Հայ
2 Սան. Իմ այցը

էջ
Անիի

531--332:Կոչնակ, 1929,
Գ. -- Մայրաքաղաքի մը աւերակ-

3. Շլումբերգէր
Անահիտ, Ա. 2 (Պարիս 1929),

ները: _- Թարդմանութիւն մըն է Schlum
էջ 95-97: et Croisades>> գործին
bergerի <BBzzance

մէկ Յօդուածին, գրուած 1895
Անիի նուիրուած

ութեան մը առթիւ:
ուղեւոր Ատրպատական: Պ արսկաւ

4. Պիոնեան Կ.
1929, Թէհրան, էջ 106--

հայ Տարեցոյց,
կազմուած տեղագրութիւն մը

1513 - Խնամով
մասերով. Ա. երկիրը

Ատրպատականի, կրկին
Թաւրիզ (129--151), իսկ Գ.ը

(էջ 106--129), Բ. ես ներկայի վրայ» լոյս պիտի
<<Ակնարկ անցեալի

Պիոնեան կու տայ Ատրպատա=

տեսնէ
աշխարհագրութեան,
1930ին : բնակչութեան, մաս

կանի հայութեան անցեալ եւ ներկայ վի=
նաւորապէս կարեւոր

տեղեկութիւններ. կը

ճակի մասին քաղաքն, անոր հայ բնակ=
նկարագրէ Թաւրիզ հաստատութիւնները եւն:

չութեան
դիրքն ու Զնգուշի

Փուսուլեան
Թ. - Դրուագներ

1929, էջ 204: -
անցեալէն:

Թօփալեան,
Չնգուշի աշխարհագրա-

Գրքին սկիզբը կու տեղեկութիւններ.
տայ իսկ մնա=

կան դիրքի մասին
նուիրուած է Զնգուշի ան-

ցած
մեծագոյն մասը 1895--9921ի աղէտալի

ցեալին գլխաւորաբարԹեան:
դէպքերու նկարագրութ յիշատակներ: Հայ,
Չերազ Մ. - Ուխտաւորի

էջ 456, 488: Նկարագրու
6- Կոչնակ, 1929,

ուղեւորութեան մը, զոր կատարած

թիւն մըն է Երեւան եւ Էջմիածին եւն:

է 1888ին Սեւան, - Զէյթուն-Հռոմկլայ: Հ այ,
Քիւրքճեան Վ. Մ.

էջ 877 եւ 1099 <<Կրթական ա=
7. Կոչնա է, 1929, Ուղեւորական տպաւու

ռաքելութիւն մը>>:

րութիւններ: Թրքահայաստանի մէջ:

8 x. Կեանքը
օրթ. (Բոստոն), 1929, Թ.

Հայր ենիք
Անանուն

Յօդուածագիրը կու
5231_5235: եւ տնտեսական մանրամասն

վիճակագրականգաւառահայութեան Վանայ,
տանօթութիւններ
տայ

Խարբերդի, Սեբաստիոյ եւն)

Մուշի, Կարնոյ, շուրջո
ներկայ

կացութեան
Պ. Կեսարիա եւ Կեսարաւ

Ստանալեան Կ.
(Բոստոն), 1929, Թ. 179--9

ցիներս Պ այք տեղեկութիւններ:
1808 - Համառօտ Անուանակոչութիւնք Հայաս-
Մինասեան Մ. 1929, Թ. 2,

10- տանի*
Հայրենիք Ամու,

Մինասեան յան-

էջ 92_101 (շարունակելի):
այս յօդուածաշարքին

դուգն է եւ հարեւանցի իր
գրութիւններուն մէջ,

եւ առ հասարակ իր բոլոր
այնպիսի խնդիրներու մէջ,

միջամուխ
պահանջեն
կ ըլլայ լրջութիւն, հասկ ացողու-

որոնք կը
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թիւն: Կը խառնէ, կը ձուլէ աւանդութիւն եւ
կարծիք եւ պատմական իրողութիւններ, յա-
խուռն եւ անիմաստ: Գիտութիւնը ոչինչ չի
կրնար շահիլ այսպիսի գրութիւններէ, որոնք կու
չուած են միայն շփոթցնել մտքեր: Մինասեանի
համեմատ Հայաստանն նախնաբար Քաղդէա կը
կոչուէր, ապա Խաղտիք, Ուրարտու, Արմենիա
եւն: Բայց Հայաստան երբեք Քաղդէա չէ կու
չուած Քաղդէա եւ Խաղտիք անուններու առ
երեւոյթ նմանութիւնը՝ իսկական նոյնացման աւ
ռաջնորդած է Մինասեանը, թէեւ անոնք բնաւ
աղերս չունին իրարու հետ. <<Քաղդէա%ն թէ՛
աշխարհագրօրէն ուրիշ սահման ունի եւ թէ՛ լեւ
զուաբանօրէն՝ այլ արմատ կ՝ենթադրէ քան Խալ-
դին կամ Խաղտիք:

11. Մինասեան Մ. -- Ո՞ւր էր վաղեմի Հայաստանը.Հ այր ենի,ք 1929, Թ. 6, էջ 49--99, Թ. 7, 18.
էջ 135-146: Հին Հայաստանի սահմանը կը դծէ
Ա. Բ. Գ. Հայքի երկիրներով: Արարատ, Ուրար- 19.
տու, Արմենիա, Արեւ եւն անուններու մէջ կ՝են-
թադրէ Ար արմատ մը եւ կը տեսնէ անոր մէջ
Ար <<աչք>> գերագոյն էակ մը...; Հնարաւոր եւ
ընդունելի միայն Մինասեանի համար: Անարժէք:

12. Գրիգորեան Ս.. Տէր Մ. -- Ամովսայ <<Հարմօ-
նայ>>ն եւ Հայաստան: Սիոն, Գ. (1929, 20.
Երուսաղէմ), էջ 177-178: - Հարմօնայ կազ-
մուած կը համարի Հար ա կամ ի լերինն,
Մօնայ = Միննի: Անարժէք:

13. Յովսէփեան Գ. եպս. -- Մեծամորի ջրհան մե-
քենան Հայաստանում: Տաթեւ տարեց ոյց,
1929, էջ 341-348, Այղը-լիճի ջրհան մեքեւ
նայի շինութեան աշխատանքները ներկայացնեւ
լով կը նկարագրէ միանգամայն Մեծամորի
ակնաղրիւրը:

14. Սանատրուկ. Մեծամորի (կամ Այղը) լճակի
օգտագործումը ոռոգման գործում: Հայյ Կոչ
ն ա՛կ, 1929, էջ 298-299: 21.

15. Նաթանեան Մ. Հայաստանի տեսարաններէն.
1. Հալած ոսկիէ ծով մը [ շշոյ դաշտի վերեւ],
2. Տիգրիսի ափերէն մէկին ,հրաշագեղ տեսքը:
Պայքար (Բոստոն), 1929, Թ. 94, 144:

16- Նաթանեան Մ. Մեղրագետի ակը: Պայո
քար, 1929, Թ. 158: Իբր ականատես կը նկաւ
րագրէ այդ գեղեցիկ վայրերը:

17. Մատթէոս. Իմ կեանքի յուշերից [Մոկաց եւ
Վանայ գաւառներու մէջ]. Հ այրենիք Ամս,
Է. (1929, Բոստոն), Թ. 4, 7, 8, 9, 10,
էջ 161-164, 161--162, 162-165, 154-163 :
Մատթէոս այս իր յուշերուն մէջ՝ որ աւելի տեւ 22.
ղագրական նկարագիր ունին, կը յիչէ բազմաւ
թիւ հայ գիւղեր Մոկաց աշխարհին եւ Վա--
նայ շրջակաների. այսպէս Մոկսում՝ Հառինջայ,
Հաղին, Սիպայ գեալի Ս. Կարապետի վանքը,
Սուրա գեալի եւ գիւղ, Գեռաշիխան լեռ դէպի
Կարկառ որ տեղից երեւում է Վանայ ծովը:
Խնձորուտ գիւղ, Եղէգիս գիւղ, Հաբենց գիւղ
եւ կիսաւեր բերդը, որ ըստ քիւրդ աւանդու-
թեան չինուած է եղել Հրաշատ հայ իշխանից:
Ջալալէդդինի արշաւանքին աւերուած հայ գիւ-
զեր՝ Բէյթամին, Խաչուկ, Թաղիկ, Բերդակ, Սո-
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րոյվանք, Կութ, Մոճկանց (Մճկանց), Հաս, Ոս-
տին, Աւրջին, Դաշտակրին, Հով, Սորի, Կար-
փի, Ձւան, Անդեւին եւն: Խրորտենց դիւղ, Կար-
կառ գեալ վերին եւ ներքին, Կարկառ եւ դիւղ,
որջ քրդաց: Սպարկերտ Շէն-Ձոր, Հիւրուք դղ.,
Կօտենց դղ... Ձողանդ, Սեւքար, Ջաճուան,
Մամրտանք, Տու-սու, Նարգինց եւ Տալարս գղ:-
Խարխոտ, Խակեւ, Թացու, Հիւրկիւծու դղ.,Կիճ դղ., Գաւաշ, Տռընգուս լ., Տեղտիս գղ.:2. Վանայ շրջականերէն, Արճակ, Լամզիկերտ,
կողպանց, Դարման, Ֆառուխ, Ոսկեպակ,
Սեւան, Զառինց, Լիմ (այս դիւղի կողքին
Միան-գէօլ), Խարակոնիս, Հաշփշատ, Ղզըլջան,
Նաբաթ, Մղկներ, Չոբան Օղլի, Աւերակ եւն:
Այս շրջանի դիւղերու մասին թանկագին տեղեւ
կութիւններ ունի նոյնպէս յաջորդ գրութիւնս.
Հայդուկ Վարդանի Յիշատակարանը. Նո ը

Օր, Աթէնք, 1929, Թ. 1882-1892:
Ստեփանեան Ղարաբաղի նոր Մայրաքա-
ղաքը (Ստեփանակերտ): в ուսաբեր (Գաւ
հիրէ), 1929, Թ. 255:

ԱՐՈՒԵՍՏ

Թօրամանեան Թ. Նախաքրիստոնէական հայ
ճարտարապե տութիւն. 1: Նախասլատմական ժա-
մանակ: Զուարթնոց, Ա. (Պարիս 1929), Թ.1-3,

էջ 44-45, 89--90, 124 -226, 230-233,
319--225: -Կը ներկայացնէ քանի մը ամրոցնեւ
րու շինութեանց նկարագրութիւնը, այսպէս
Հաճի Խալիլի, Ադըեամանի, Ղափըլի, Հու
ռոմի, որոնք ըստ իր հետազօտութեան նախաւ
պատմական շրջանին կը վերաբերին, որովհետեւ
կրցած է հաստատել թէ այդ բերդաքաղաքնե-
րու, չէնքերու եւ պարիսպներու ստուար մասինվրայ երկաթեայ գործիք չէ բանած:
Թօրամանեան Թ. -- Զուարթնոց Եկեղեցու քա-րերի նշանները. Տեղեկագիր Գ... Ա. Ի.,
Երեւան, Թ. 2 (1927), էջ 3-7: - <<ԶուարթնոցԵկեղեցու չինաքարերի վրայ բազմաթիւ նշան-
ներ կան, որոնք ուրիշ բան չեն, բայց եթէ՞
իւրաքանչիւր

քարտաշ բանուորի նշանները,որոնք միանգամայն կը վկայեն թէ որքան որ-մնադիր եւ քարտաշ վարպետներ աշխատած են
իւրաքանչիւր չէնքի վրայ. եւ շինարարական
քանի՛ մասերու բաժնուած է ամբողջ չէնքը, եւ
ո՛ր նշանն ունեցող վարպետը, ի՛նչ բացառիկհմտութեան տէր է եղած քարտաշութեան եւորմնահիւսութեան մէջ>>:
Լեւոնեան Գ. Նոր կարծիքներ Զուարթնոցիմասին:Տեղեկագիր Գ. եւ Ա. Ի., Երեւան,Թ. 1 (1926), էջ 194--208, 9 պատկերով:1 <<Զուարթնոցը սոսկ եկեղեցի չէր իր սկզբնա-
կան շրջանում, այլ մկրտարան կամ Տաճարմկրտութեան, ճիշդ համանմանը եւ համատիպն
Արեւմուտքում գոյութիւն ունեցող մկրտաւ
րաններու (Baptisterium): 2. Ո՞վ է եղել
Զուարթնոցի ճարտարապետը: Օտար չէ այլ հայէ նա, եւ կարծում ենք՝ որ նա իր ամբողջ հաւ

փուած
սակով կանգնած է եկեղեցու ճակատից թա-

բեկորներից մէկի վերայ՝ հարթաքան-
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դակ, մուրճ եւ բահ ձեռքին, անունն էլ հայեւ

րէն տառերով փորագրուած, ՅՈՀԱՆ. նրա հետ

են՝ ուրիշ նման բեկորների վերայ, իր օգնա=

կանները, ճարտարները: Յոհան կարող է աշ-

խարհական լինել հակառակ իր կղերական սքե=

մին, սակայն (շատ հաւանաբար) հոգեւորական
Յոհանէ, գուցէ Դըւնի ժողովում մասնակցող

վարդապետի հետ նոյն>>:
Ասիական արուեստին աղ-23. Ստրչիգովսկի в.

Տարօնեան: Զուարթնոց,
բիւրները: Թրգմ. ԵՒ

էջ 219_222, 305-308:
Պարիս, 1929, Թ. 5--7,

Zur Frage
24. Tschubinaschwili G. Byzanti-

der Kuppelhalle Armeniens,
XXVIII (1928),nische Zeitschrift,

Վրացի գիտ=
1-2, էջ 73--77, 3 տախտակով:

հակառակորդ
նականը, որ ծանօթ է իբրեւ

ապացու=
Ստրչիգովսկիի դրութեան, կը ջանայ ետու<
ցանել, թէ հայ եկեղեցական ճարտարապս

տասնե-
գմբեթասրահ տիպն իններորդ,

առաջինթեան
դարուն է որ Հայաստանի մէջ

տի-րորդ
գայ եւ ԺԳօ դարուն

անգամ երեւան կու
դառնայ : Ըստ այսմ, կեզրա=

րող տիպը կը
ճարտարապետական տիպը չէր

կացնէ. այս հայ տիպին վրայ ազդած
կարող յոյն-րիւզանդական դմբեթասրահ
ըլլալ, քանի որ բիւզանդական իններորդ
տիպի օրինակը Ս. Իրենէ եկեղեցին,

ապացոյց-
դարէն յառաջ է: - Չուբինաշվիլիի

հաստատուն չեն

ները մեզ առարկայական եւ
հարազա-

արձանագրութիւններու որովթուիր. հայ
յարուցած կասկածը,

տութեան մասին իր վկայութիւնները
Զ.--Է. դարու արձանագիր

համարիլ՝ կը համա-

ԺԱ.-ԺԲ. դարէն կ ուզէ

րինք անտեղի: I'art du Xlle
25. Duthuit G. Byzance et moderne>>,

siecle. Paris, 1926 (շարք <<La culture
123, բազմաթիւ

հրտ. Stock գրատան), 16?,
Brunov,
էջ BZ. XXIX

տախտակներով: Քննդ.
նախ կը քննէ Հռոմ=

(1929), էջ 75--77: Duthuit ճարտարապե-
ազդեցութիւններըներակացութեան կը

Բիւզանդական
տեսակէտէ եւ այն ազդեցութիւն չէ

հասնի
տական

թէ Բիւզանդիոն բնաւ
համեմատէ բիւզանդա=

կրած Հռոմէն. ապա կը իրեն առաջ-

կան-ասիական (նաեւ հայկականն՝Strzygowskiն)

նորդ ունենալով գլխաւորաբար յանգի թէ Բիւ--

ազդեցութիւնները, եւ յայն կը
յատկապէսարեւելեան

Թ. _ԺԲ,

զանդական արուեստին
խաղացած
վրայ է

դարուն էական դեր
ճարտարապետութիւնը: byzantin, 2me

Manuel deat 1925/26,
26. Diehl Ch.

augmentee,
Paris, x11-946,

ed. revue et I--II, 80, էջ Wulf,
А. Picard, Tome Ընդարձակ քննդ. XXVIII
448 պատկերով: - zeitschrift, առած էByzantinische - Diehl նկատի գրքին՝
(1928), էջ 146--155.

յատկապէս
իր Բ. յառաջ

նաեւ հայ արուեստը, Գ. գլխոյն մէջ»
սեռտնե-

Թ. գլխոյն
Ստրչիգովսկիէն

եւ Գ. գրքին՝ եւ անորյուշակերտներ,
աշակեր

բերելով զիտութեան եւ Գայա-
րէն հայ ճարտարապ Ս.

Հռիփսիմէի
Մարմաչէնէն նոր

այսպէս օր. Թալինի>>
Անիէն եւ

նէի եկեղեցիները:
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լուսանկարներով ճոխացած վերջին
առնուած

մէջ, թէեւ Դիլ մէտ է հայ ճարտա-
հատ
րապետութեան

ուածին
մեծագոյն չափով ինքնութիւն մը

եւ անկախութիւն վերագրել հանդէպ Բիւզանդա=

կանին, սակայն վերջնոյս վրայ հայկականին ազ-

դեցութեան նկատմամբ իր վերապահ
Իտալիայի

դիրքին

վրայ Ցնացած է: Իսկ թէ Հայկականն
հաւանական եւ

եւ Ռուսաստանի վրայ ազդած է,

ընդունելի կը համարի:

Diehl Ch, - Արեւելեան արուեստին ազդեւ
27.

ցութիւնները Արեւմուտքի մէջ. թրգմ. Հ. Պէր=

պէրեան, հրտ. եւ տպ. Հայ Դպրոց, Պընեէն եւ

Ժընեւ, 1929, 800 էջ 21: - Diehl կարդացած է
Միջազգային

ճառս Պատմական Գիտութեանց Զ.
այն տեսա=

Համաժողովին մէջ. նաեւ այս
մատնանիշ

տեղ
ըրինք:

կէտի վրայ է ինչ որ վերը
մըն է թէ

Իրեն համար անվիճելի իրողութիւն
հզօր ազ-

Արեւելքի քրիստոնէական
է

արուեստը
Արեւմուտքի վրայ,

դեցութիւն մը գործած
է Հայաստանի դերը եւ

սակայն թէ ի՛նչ եղած
է վերագրել Ասորիքի եւ ի՛նչ

ի՛նչ բաժին պէտք
իրեն համար մութ կէտեր կը

բաժին Կ. Պոլսոյ,

մնան տակաւին: Influences armenien-
Busuioceanu A. -

religieuse du Bas-Da-28.
nes dans I'architecture

I. (1928), էջ 3-14.
nube. Logos (Bucarest),

արուեստի ազդեցութիւն կըն--

- В. հայկական
զարդարանքին մէջ քան թէ յօրի=

դունի աւելի
կազմութեան վրայ:

նուածին կամ Orient et Occident. Re-

29. Ebersolt J.
influences byzantines et orien-

cherches sur les
avant les Croisades. Paris,

tales en France
Oest, 40, էջ 120, 26 տախտ...

1928, Van
К., RA. 1929, xXIX, 202 (անմատ-

Քննդ: S.
չելի), հայկական մայր եկեւ
Չօպանեան Ա. _ Լվովի

Թէոդորովիչ Արքեպ ին կա--
30.

ղեցին եւ Յովսէփ
պատկերով նոյն եկեղեցւոյն:

տարած գործը:
(Պարիս,

15
1930), Ա, Թ. 4, էջ 43--

Անահիտ նորոգութեան առթիւ գրուած՝

56: Եկեղեցւոյն
նպատակով, որպէս զի դրամապէս

յորդորականվերանորոգութեան՝ այդ հայ Գեղա-

օգնեն յուշակերտը պահպանելու համար:

րուեստի _ Les Eglises rupestres de Cap-
Ar-

31.
Brehier L.

et leur temoignage. RA. (_Revue
էջ 1--77, -

I padoce
cheologique), Ve serie, 25 (1927),

Quartal. 35
այ, P. Kirsch, Rom.

Քննդ. 453--555 (անմատչելի):
(1927), Օ. dee Une nouvelle
Jerphanion byzantin. Les eglises ги-

32.
province

de Part
Texte, tome premier

pestres de Cappadoce.
էջ 294, 40, եւ առ այդ

(Ie partie), LXII,
տախտակով, Paris, Geuth-

Album 69 երկծալ
Յառաջաբանական մասին մէջ

ner, 1925.
ընդարձակ

Մատենագիտութիւն մը: ապա

կու տայ եպիսկոպոսներու ցանկը, որքան
կապագովկեան

մինչեւ այժմ ծանօթ են. իսկ գործին
անոնք

նիւթը կը կազմեն կապադովկեան եկեղեւ
բուն մատուռները, արձանագրութիւններ
ցիներն ու

հնադիտական նիւթեր: Քնն A. He i-
եւ այլ
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senberg, BZ. XXIX (1929), Թ. 1-2,
էջ 77--99:

33. Nikolska Hel к izuceniju armjanskoj
Zivopisi (Zur Kenntnis der armenischen Mi-
niaturmalerei). Naukovi Zapiski praci nauko-
vodoslidcoj katedri istorii evropeskoj, III.
(1929), էջ 425--431, 2 տախտակով:

34. Nikolska Н. Do vivcennja virmenskogo
minijatjurnogo maljarstva, 3. Rukopis,
Nr. 2743, Ecmiadzinskoj biblioteki (Beitrage
zur Forschung der armenischen Miniaturmale-
rei). Schidni Swit, Charkov, 1929, Nr. 1--
(7-..), էջ 347--354, գերմաներէն ամփոփոյք մը
էջ 355--556- Հեզինէ Նիկոլսկա Էջմիածնի Մա-
տենադարանին Թ. 2743, 1202ին գրուած Աւետա-
րանի մը նկարագրութիւնն է, որ կու տայ մեզ
ներկայացնելով միանգամայն իբր նմոյշ Մատ-
թէոս Աւետարանչի մանրանկարը:

35. Մագաղաթեայ <<Սասունցի>> Աւետարանները:
Ս. Փրկ. Ընդարձ. Տարեցոյց, 1929, էջ 228
229: - Ակնայ մէջ գտնուող երեք Աւետարան,
որոնց երկուքէն Մանրանկարի մի մի նմոյշ կը
ներկայացուի, մին կամարակապի եկեղեցւոյն եւ
միւսն Ապուչեխի աւետարանէն:

36- [Չպանեան]. -- Հայ հին արուեստ: Անահիտ,
Ա. (Պարիս, 1920), Թ. էջ 56: Եր ուսա
ղէմի վանքին Ձեռագիրներէն միոյն՝ ՉՁԱ թուին
գրուած նկարազարդ Աւետարանէն կը հրատա-
րակէ երկու նկար Ծնունդ եւ Մահ Քրիստոսի:

37. Macler Fr. Lenluminure armenienne
profane. Paris, Geuthner, 40, էջ 42, 7 պատ-
կեր, 93 տախտակ: (Պիտի գրախօսուի:) Քննդ.
Dr. G. v. Wesendonk, Massis,
Londoni, II (1930), Թ. 5, էջ 117-120. Չօպա-
պանեան Ա., Անահի տ, Ա. (1929), Թ. 3,
էջ 1--77, <<Պարսիկ եւ հայ Մանրանկարչու-
թիւն>> վերնագրի տակ:

38. Sakisian A. La Miniature persane du
xII au XVIIe siecle. Paris, Van Oest., 1929,
in fol., էջ XIII-176 եւ 193 սլատկեր: - Քննդ
Լոնդոնի Times թերթին գրական յաւելուաւ
ծին մէջ, թարգմանուած Անա հիտ, Ա.

All Resume der wichtigsten Abhandlungen
schreibt, laBt er sie aus von Gottauserkjudischen Volke stammenalten Geschichte Armeniens

und schon in der
Konfessoren fur die wahre

als Martyrer,
Konigstreue, Konigskroner und

Religion,
Konigser-

als
zieher auszeichnen. Die armenischen Konigevertrauen den Bagratiden die Armeefuhrung,und die Generale aus diesem Hause besanfti-gen die Feinde, triumphieren ibbrr die Gegnerbis zum 5. Jahrhundert hinein. Sie bekom-men in ihre Machtsphare die GegendenGoght'n und Sudarmenien. Die Typen, diedabei hervorragen, haben ihre Parallele in derGeschichte des 8. und 9. Jahrhunderts.

Leontius der Priester und Moses Khorenatzi. Die
Frage der Identitat der beiden Geschichts-
schreiber. Von P. N. Akinian. s. 257-272.
Moses schrieb seine ,<eschichte der

Armenier" im Auftrage eines Bagratuniers
Sahak, der stammee ,,aus einem alten Ge-
schlechte, das tuchtig und tatenreich ist,
nicht nur in Worten und nutzlichen Gedan-
ken, sondern auch in groBen und vielen
ruhmvollen Unternehmungen" (I. 1). Dies
sucht der Historiker auch geschichtlich nach-
zuweisen. Indem er den Bagratiden einen
alten Ursprung auf einheimischem Boden zu-
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(1930), Թ. 5, էջ 125-126, - տե՛ս եւ Թ. 6,
էջ 117--118, ուրիշ քանի մը օտար թերթերու
դրախօսականները, եւ Չօպանեան Ա. <<Պարսիկ
եւ հայ մանրանկարչութիւն>>, Անա հիտ, Ա.
(1929), Թ. 3, էջ 1-17:

39-..Lehmann-Haupt с. F. Der vor-
armenisch-chaldische Bronzekandelaber des
Hamburgischen Museums fir Kinste und Ge-
werbe. SA. aus Kulturgeschichtliche Studien
und Skizzen aus Vergangenheit und Gegen-
wart (Nr. 45), էջ 212--234, 10 տախտակով:40 Lozinski W. -- Zlodni Lwowskie, Lwow,
1912, ամփոփելով թարգմանած է Զաւրեան
Լեհահայ գաղթը, XI. <<Հայ արհեստաւորները>>
վերնագրով: Հայրենիք Ամս, Բոստոն,
1929, Թ. 12, էջ 139-146:

41. Sakisian A. Les tapis a dragons et
leur origine armenienne, ի թերթին Syria,IX (1928), էջ 238--256, պատկերով եւ1 տախտակով:

42. Վերածին Մ. Ծնծղայաշինութիւնը Հայոց մէջեւ այդ արուեստին մուտքը նոր Աշխարհ (Ամե-րիկա): Հայր ենի օրթ., 1929, Թ. 5192_5193: Զիլճեան ծնծղայաշինութեան գործա-
րանի մը այցելելու առթիւ կ անդրադառնայ այդարուեստին պատմութեան եւ կը համարի թէ
շատ հինէն Հայոց ծանօթ էր, իսկ Զիլճեան ըն-տանիքին դէթ 1550--1600 սկսեալ մենաշնորհ
արհեստն էր այդ, որ այժմ Ամերիկայի մէջաւելի մեծ թափով ու կատարելագործուած յա-ռաջ կը մղուի: Զիլճեանք գաղթած են Տրասիւզոնէն նախ Կ. Պոլիս, ապա Ռումանիա, իսկ
այժմ Ամերիկա, Բոստոն:

Հ. Պ. ՏԷՐ-ՊՕՂՈՍԵԱՆ

ՈՒՂՂԵԼԻՔ
Հան դ Ամս, էջ 242, տ.18 էկարդալ. <<օգայլ եւ այլ կենդանիներու

պէտք
ձերուն դարմանիչ հիւթին (hormon)...>>:

գեղ-
Էջ 243, տ. 7. Կարդա՛. <<Կարելի՞ է ար-դեօք

մարիլ եւ
արաբական բառին հիմ յն, е6фор հաւ

ասկէ եէփող (թեւգ) հետեւցնել>>:
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Genau derselben Uberzeugung ist auch
Leontius, welcher seine Geschichte auf GeheiB
des Schapuh niedergeschrieben
hat. Auch

Bagratiden
er hegt eine ungemeine Sympathie

gegen die Bagratiden seiner Zeit. Eben die
um

das 8. und 9. Jahrhundert war es,die
daB

Hohe
Bagratiden in der Geschichte auf
kamen.

und Leontius sich als treue

Anhanger
Weil

der
Moses

ausgeben, so stehen

sie diesem
Bagratiden

Boden in Gegensatz zu den

Mamikoniern.
auf

Sie prasentieren sich als ge-
schworene Gegner des Mamikonierhauses.
Moses gibt sich die moglichste Mihe, die

glanzende Rolle, die die Mamikonier in der

Geschichte spielten, zu verschleiern, die glor-
an-

reichen Taten, die sie davontrugen, den
als Ur-

deren Furstenhausern zuzuschreiben, aber,
heber und Vollzieher der Schandtaten,Wozu
die Mamikonier zu brandmarken.Ursache,
diese Tendenz, woran liegt denn die

Macht
diese Grenzwachter der armenischen
zuruckzudrangen? der

Diese Tendenz ist die Stimmung
Bagratiden-Zeit, besonders aber iene des
Jahre 750.

kreises, und hat ihre Wurzel im
und Bagra

Die Rivalitat der Mamikonier und nahm
tunier erreichte ihren Hhene Peindseligkeit im
den Schein einer tuckischen Aschot

Jahre 732 an, als der Bagratunier
Statthalters

durch die Gunst des arabischensich der Stel-
Mervan (des spateren Chalifen) des armeni-
lung eines Oberbefehlshabersund damit in der
schen Heeres bemachtigte den Triumph
Rivaliat iber die Mamikonier
davontrug. anders-

der Verfasser mehrDieses Thema hat 1 Was hier
wo schon naher behandelt

kommt, ist die Tatsache,
Gesin-auf die Waagschale

von gleichendaB Moses und Leontius
sind, was fir die Iden-

legt.nungen durchdrungen neues Teugnis
titat. der beiden Autoren

bemerkt der Verfasser
Ahnliche Zuge beiden Historikeristauch in den Stellen, die Auffallendnachvon den Arcruniern reden.

Begebenheit, wO
dabei besonders jene Arcrunier namens

oetotetMoses ein abtrunniger Bagratiden 786--Mehruzan durch einen den Jahren
wird. Das Ereignis wird inshfriinnige Mehruzan
790 wiederholt, wo der a

Bagratiden,
ungefahr

ebenfalls durch einen wird.
an gleicher Stelle, ermordet

fortgesetzt.Der Aufsatz wird

Khorenatzi.

I Vgl. P. N. Akinian: Moses Armeniens*
in

der "Geschichtsshres.ersDie
und die

Abfassungszeit
Personlichkeit desWIKM; 1930, S. 204--

neuem Lichte betrachtet.
217 bzw. 213--11..
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Beitrage zur armenischen Phonetik: е, in. Von

N. Aghbalian. S. 273--291.

Der Verfasser lenkt die Aufmerksamkeit

auf folgende Erscheinungen:
I. Aus der Zergliederung verschiedener

Worter geht hervor, daB das е urspringlich
ein ia war, welches durch die Aussprache

in einen e-Laut verschmolzen ist und schrift-

lich mit besonderen Lautzeichen wiederge-

geben wird: barerar< bari - arar.
das

2. Es ist anzunehmen, daB i vor=

literarische Armenisch ein langes
dieses i

gehabt
wie

hat. Bei langer Aussprache hat
mit dem darauf-

i -y gelautet, welches dann ist und die
folgenden a zusammengesetzt

hat. Diese Gruppe wird
iva-Gruppe gebildet wiedergegeben. Sie ist
schriftlich durch еа

wie sie geschrieben wird,
eigentlich kein еа,

wie sie gegenwartig auch
sondern ein iya,
gesprochen wird. kann auch einen

3. Die i al a ea-Gruppevoraussetzen, ungefahr
anderen Ursprungunterdriickten Konsonanten
i-- ein einen a; z. В.
ersetzendes у+

mriinn
mrjion >ու

m=y

Ebenso auch:

*jiman (vgl. sl. zim-a)>jiyan> jedn.
Demnach hat das

Das
vorliterarische

stellt entweder
Arme-

nisch kein е gehabt. ia-Laut
е

dar oder eine
einen

verschmolzenen
des ea-Lautes. Vgl. ateam>atem,

Verkurzungares, corean coren. Von der
bareav> wird die iya-Gruppe gebildet, wo
ea-Gruppe

das entweder als Ersatz
Verlangerung

eines abge-
sich Konsonanten oder als
fallenen i-Lautes ergibt.
des langen

den Wortern mit ion-Endung, wird

Konsonant,
4. In wenn er nach einem

Vokale
akzen-

der Laut oder zwischen zwei
tiertenmit ersetzt, wenn er aber in gleichen

Laut
Verhaltnissen vor einem akzentierten

steht also:
wird er mit у ersetzt; so

fallt,

jimdn> jiydn> jean.
kann der Akzent

5. In der ia-Gruppe
auch auf a liegen. Im er-

sowohl auf i, wie
diese Gruppe einen i-Laut:

sten Falle gibt
Hier hat der Laut eine erwor-

ia> iy> i.
fihlbare Verlangerung. Im zweiten

bene, noch
gibt sie ein е: Vgl. bari --

Falle Dies ist nur dann der Fall,arar>barerar.a nicht akzentiert ist. So findet sich:
wenndas

fiakn> filkn> fikn. tikdn, tekin.
*tidkn tekn. Vgl. gen.
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